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Kecskemét, 187". nov. 22-én.
Hónapokkal ezelőtt ugyanezen a helyen 

időszerűnek tartottuk olvasóink ügyeimét 
azon lanyhaságra, csaknem könnyelműségre 
irányozni, melyet a nevelés terén tapaszta
lunk. Nem az iskolákat értjük . mert hiszen 
ezekre, mint ugyanakkor kinyilvánítottuk, 
meglehetős gond van forditva, ha nem is 
állanak o tt , hol erőinkhez képest s a kor 
igényei szemmeltartásával államok kellene, 
hanem az iskolák kiegészítő részét képező 
testi képzést, mely nélkül rendszeres, az 
embernek megfelelő nevelés nem is kép
zelhető.

Nincs számbavehető ember már mai 
napság, aki a test és szellem közötti össze
függést tagadná; ellenkezőleg, mindazok, 
a kik megballgattatást igényelhetnek , egy
hangúlag elismerik, hogy szellemi képzés 
csak ott lehetséges, ahol a szellem mun
káját meghiró test van; a miből szükség
kép következik, hogy a test képzésének 
elhanyagolása a szellem hanyatlását vonja 
maga után.

11a ezen összefüggés igazolására példa 
kell, szolgálunk vele: Szent István, Szent 
László, Hunyadi László és Werhőwczy a 
régiek közül, az újabbak közül Wesselényi, 
Széchenyi, Deák sth., oly nevek, amelyekre 
a magyar mig magyar, mindig büszke lesz, 
erős szellemmel bírtak, s testileg is jól ki 
voltak fejlődve. A többi országos neveze
tességű emberünk egyike sem volt oly ará
nyosan kifejlődve mint ezek; vagy nagyon 
kövér, vagy nagyon sovány, vagy nagyon 
magas, vagy nagyon alacsony volt. Jó 
magvarok voltak, az kétségtelen, de a ma
gyar nemzet elevenére egyik sem tudott 
oly jól tapintani, mint a megnevezettek. 
Miért? mert oly látkörük nem volt, mint 
amazoknak, ez meg nem volt, mert nem 
hirtak azzal az éles szellemmel, a melylyel 
azok, ily mindent meglátó tekintetük pedig 
nem lehetett, mert nem volt hozzá elég 
láterejük. mely ismét megfelelő testi erőt 
és szervet feltételez.

Ha láteröt mondunk. az ember összes 
erejét értjük, a mely a szellem szolgálatára 
van rendelve. Ez az agy, melynek rendes 
működése az emberi test és szervei rendes 
működésétől van feltételezve. Aki tehát azt 
akarja, hogy agyának semmi haja ne legyen, 
annak mindenekelőtt arra kell ügyelnie, 
hogy minden szerve és testi része egészsé
ges legyen. Ezt elérjük testgyakorlat által.

Az izmok arra vannak rendelve, hogy 
bizonyos munkát végezzenek, s ha kelletén 
túl pihentetjük, tengenek vagy túltengenék, 
s ez mindig satnyulás; közönségesen szólva 
pedig meghíznak, vagy megsoványodnak; 
sem az egyik, sem a másik nem egészséges 
állapot, amott túltengés, einitt szükség a 
betegség. Ha az ily izom minden nap 
elvégzi a neki megfelelő munkát, akkor 
napról-napra húsosabb, tehát erősebb, kö
vetkezőleg egészségesebb lesz. A kövér izom

nem erős. mert az erő nem a zsírban, 
hanem a húsban, izomban székel.

De a mozgásnak nemcsak az azt telje
sítő izomra, hanem a belső szervekre is 
van hatása. A tüdő a munka folytán jobban 
lévén igénybe véve, nagyobb tevékenységet 
fejt ki, a szív verése élénkül, s ennek 
következtében a test éltető eleme, az ember 
és szervei közvetlen tápláléka, a vér a gyor
sabb anyagcsere következtében tisztul, alkat- 
részeiben megújul, s igy jobbá, táplálóbbá 
lesz. Szabályos vérkeringés nélkül, melv 
csak megfelelő mozgás mellett jöhet létre, 
nincs egészség.

Mit teszünk mi? évenként néhányszor 
elmegyünk vadászatra, ha megyünk; részt 
veszünk egy-két tánczvigalomban, a legjobb 
esetben egyet sétálunk időközönként, s azt 
biszsziik ezzel eleget tettünk magunk iránti 
kötelességünknek. A jövő' nemzedékre , fia
inkra és leányainkra még annyi tekintettel 
sem vagyunk, azt gondoljuk, hogy czéltalan 
lótás-futásuk nekik elég mozgás. Természe
tesen! úgy is sok ruhát szakítanak. minek 
őket még több nyughatatlanságboz szok
tatni ?

De nem igy áll a dolog. Nem nyug- 
hatatlanságról. hanem ezélszerű, az emberi 
test rendeltetésének megfelelő mozgásról van 
itt szó. A gyermekek, mig gyermekek, 
futkosnak, de ha felnőnek, nem tartják 
többé magukhoz illőnek a ruhaszaggatás e 
nemét űzni s az ellenkező' végletbe esnek. 
A fiú könyvet vesz kezébe és olvas, vagy 
beül a felnőttek közzé s ott egészsége ro
vására már azon korban, mikor még min
den szippantás méregként hat tüdejére, pi
pára gyújt. így kell tennie, ha a sok rósz 
közt a legkisebbet választja, mert különben 
megöli az unalom. A leány varr, köt s 
tán a konyhába megy, s igy a helyett, 
hogy szerveinek szabad működést engedne, 
azt megakadályozza.

Tán nem kell mondanunk, hogy nem 
akarjuk a tétlenséget pártfogás alá venni. 
Ellenkezőleg azt akarjuk, hogy mindenki 
dolgozzék, de csak úgy és annyit, a meny
nyit és a mit egészsége koezkáztatása nél
kül megbir. S épen ez nem történik, mert 
sem a fiút. sem a leányt nem szoktatjuk 
hozzá egészségére is figyelemmel lenni.

Ezt meg kell változtatni s a változtatást 
a gyermekeknél kell megkezdenünk, mert 
ezek még nem képesek magukról gondos
kodni : a felnőttek ügyeljenek maguk ma
gukra.

A változtatást pedig rendszeresen kell 
megkezdeni, úgy amint azt az egészségi 
szabályok írják elő s az újításokat elv sze
rint meghonosítani. El kell fogadnunk azt 
az elvet, hogy egészséges testeket nevel
jünk . mert csak ilyenekben lakbatik egész
séges lélek. S ennek folytán meg kell 
tennünk mindazon intézkedésekéi, melyek 
megkívántainak ahoz, hogy életerős nem
zedékünk legyen. Nem szabad beérnünk 
az iskolázással, hanem az iskola mellett 
oly intézetet is kell alakítanunk, a mely

a test kiképzéséről gondoskodik. Mozgásról 
kell gondoskodnunk, oly mozgásról, mely 
az emberi test összes izomzatát veszi igénybe.Cl »
a nélkül, hogy megerőltetné, nehogy az 
egyik rész a másik rovására fejlődhessék. 
hanem minden test lehetőleg arányosan ké- 
peztessék ki.

Kétségtelen, hogy erre nézve legezél- 
szerübb a szabadban űzött testgyakorlat. 
De ez a téli hónapokban a meghűlés ve
szélyei miatt csak különösen edzeth knek 
ajánlható; az érzékenyebbeknek és gyen- 
gébbeknek előbb válliatik kárára, mint 
hasznára. Mindazonáltal ezeknek is kell 
mozogniok, még pedig— feltéve, hogy si
kert akarunk — rendszer szerint, s azért 
gondoskodni kell róla, hogy ez egészségük 
veszélyeztetése nélkül lehetővé váljék , ne
hogy: incidit in Seyllam, qui vult vitare 
Clarybdim, az egészségért küldött gyermek , 
egészségét örökre elveszítse.

Röviden: tornázó helyiségről kell gon
doskodnunk, oly helyről, mely védelmet 
ád a hideg ellen, elég tágas százak befo
gadására, ezeknek ott kényelmes járást - 
kelést biztosit s vagy tágas voltánál , vagy 
szellőztethetésénél fogva biztosítékot ad az 
iránt, hogy a kilélegzett levegőt megfelelő 
módon helyettesíti tiszta, egészséges leve
gővel.

Különös figyelem volna fordítandó a 
téli tornázás alkalmával az úgynevezett 
szabad gyakorlatokra. Egy értelmes, szak
képzett vezető, vagy tanító itt tág tért ta
lál magát hasznosítani. A tanítványok az 
ily emberen szó szerint esüggnek, annak 
minden mozdulatát iparkodnak elsajátítani 
8 ha már mindenkit elfeledtek gyermekkori 
vezetőik közűi, még élénken és szívesen 
emlékeznek arra, a ki nekik a különféle 
izomerősitő mozdulatokat tanította. A jó 
tornatanitó a legnépszerűbb ember, egyaránt 
kedves a gyermekek és szülök, a nagy 
közönség és annak kitűnőségei előtt, mert 
kinek fia, leánya, kinek keresztfia, kereszt-V
leánva, ennek öesese, annak húga nem 
gvÖz eleget beszélni arról, milyen mulat- 
ságos, derék és jó ember az a tornatanitó, 
a ki ha egyszer elkiáltja a: ,, sorakozz M- t , 
megkezdi az ^egy—kettő*-t s majd ilyen, 
majd olvan ezifránál ezifrább alakzatokba , 
mozdulatokba és helyzetbe hozza őket.

S a mihez a gyermekek hozzászoktak , 
mert megkedvelték, azt felnőtt korukban 
sem hagyják abba. S ez a tődolog! mert 
nem volna közöttünk annyi elhízott, követ
kezőleg nehezen mozgó, sokszor magával 
jótehetetlen férfi és asszony, sem annyi 
erötelen, a legkisebb időváltozást inegsinlö 
ifjú és hajadon, ha gyermekkorától fogva 
bozzászoktattatott volna oly mozgáshoz. 
melynek elvégzése nem gyermekes játéknak 
tűnik fel többé előtte, mint a lótás-tutás, 
hanem oly szükségletnek . mint a mosako
dás és fésülködés. Éhez is szoktatni kellett 
őket.

Még egyet! Szokásos nálunk a magyar 
typust különös voluminosusnak tartani: a



Budapesten épült kecskeméti házon lévő 
vezérek e felfogásnak megfelelően vannak 
alakítva s ugyancsak jó húsban, illetőleg 
zsírban vannak. Ha jól emlékszünk Sala
mon Eerenez jeles történészünk volt az 
első, a ki ezen országszerte s tán világ
szerte dívó felfogást — mert külföldi lapok 
is annak hódolnak — megtámadta, a tör
ténet nyújtotta adatokból vont következte
téssel mutatva ki az t. hogy ez a felfogás 
tökéletesen téves. A magvar mindig délezeg 
és daliás nemzet volt. sohasem nehézkes: 
ezzé csak akkor vált, mikor testének kép
zését elhanyagolta.

tornacsarnokot s ezzel 
lépést a „daliás idők4

Építsünk tehát 
megtettük az első' 
visszavarázslására , 
megjönni.

a
a többi magától fog

Kecskemét város törvényhatósága köz- 
igazgatási bizottságának rendes havi

ülése 1877. nov. 12-én.
Sokfélül és többnyire nem igen kedvező véle

mény kíséretében olvastunk már nyilatkozatokat a• » 
közigazgatási bizottságokrúl; holott ezen új intéz
ményről csakugyan elmondhatjuk, hogy annak 
egész tevékenységét kifejtenie még alkalma sem 
volt és viszont a közönségnek sem lehetett alkalma , 
hogy annak horderejét eddig megismerhette volna. 
Látjuk azonban, hogy az 1876. VI. t.-cz. 12-ik 
§.-a lépten-nyomon valósítást nyer, midőn a köz- 
igazgatási bizottság hatáskörét meghatározván, azt 
rendeli, hogy ez intézkedik mindazon közigazgatási 
ügyekben, melyeket ezen 1876. VI. vagy más 
törvény hozzá utasít; minek folytán már az 1876. 
VI. Vll. XIII. XIV. XV. XXVili. és 1877. XX. 
törvényezikkek a közigazgatási bizottság hatáskörét 
nemcsak megbővitették , de meg is terhelték. Belát
hatjuk ezekből, hogy az országos szervezkedésre 
kiható újabb törvények megannyi új eljárási terhet 
fognak a közigazgatási bizottságra hárítani s ez 
úton fog ez intézmény eredeti rendeltetéséhez képest 
átalában elismert közhasznúvá kimagasodni.

Városunk törvényhatóságának közigasgatási bi
zottsága f. hó 12-én tartotta november havi rendes 
ülését, melyben 27 tárgy intéztetett el. Az elinté
zett tárgyakról s ezen bizottsági ülésről némi beis
merésül szolgáljanak a következők:

A közigazgatási ágak élére álló bizottsági tagok 
megtették hivatalos jelentéseiket az előző október 
hónapról úgymint: a törvényhatósági közigazgatás 
folyamáról, az adóbehajtásról, közegészségi állapot
ról, árvaügyekről, posta- és távirdaügy ékről és 
börtöniigyről s mind a hat jelentés megnyngtatólag 
tudomásul vétetett.

Több rendbeli kormány rendelet tárgyaltatott , 
melyek részint alkalmazásul kiadattak, részint tudo
másul vétettek.

Katonaügy 6 fordult elő ezen ülésen, melyek 
közül kettő már megadott elbocsátásról értesített, 
bárom végleges elintézés végett felterjesztetett s egy 
kivételes nösülési engedély iránt ajánlattal felkül 
detett.

Cselédbérkövetelés tárgyában két letárgyalt per 
harmadfokú elintézés végett föllebbeztetett a köz- 
igazgatási bizottsághoz, melyek közül egyikben a

városi tanács másodfokú határozata jóvá hagyatott, 
másikban a két elébb'tó! eltérő határozat hozatott. 
Ezekre vonatkozólag javalat keletkezett a közigazga
tási bizottság kebeléből, melynek értelmében fel- 
terjesztés intéztetett a pénzügyminisztériumhoz a 
végett: hogy mivel a bélyegtörvény nem intézke
dik a eselédbérkövetelés tárgyában fölmerülő perek 
bélyegkötelezettségéről, ezek szintúgy, mint a mezei 
rendőrségi iigvek bélyegmentessége rendeletileg inon- 
dassék ki.

Végre a közönség tudomására juttatás tekinte
téből megemlítésre méltónak hiszem: hogy a köze
lebb múlt 1876. évi tavaszon történt fagykár és 
utóbb jégeső által a vetésekben s szőlőkben "ko
zott károk megtérítése iránt a városi hatóság telter
jesztései sikeretlenek lévén, a közigazgatási bizott
ság közbelépése folytán inostinár, a kecskeméti és 
bugacz-monostori adóközségekben történt fagykár 
42<K) forintban, a jégkár pedig 2444 fr. 35*/i 
frban elfogadtatott és az illetők javára adólerovásba 
jegyeztetni elrendeltetett.

A közigazgatási bizottság ülései az 1876: \  I. 
t.-cz. 11. §-a szerint nyilvánosak; eddig azonban a 
közönség részvétlensége miatt hallgatóság nem jelent
kezett: az át dános részvétlenség ezen jégburkola
tának megtörése tekintetéből engedje meg a t. szer
kesztőség, hogy a közig, bizottság üléseiről eseten- 
kint tárgyilagos közleményemet bekiildbessein. *)

z. e  r.
Hazánk és a nagyvilág.

Ismét a né pgy ülések korszaka van inaugu- 
rálva az ellenzék részéről. Mint mindig és természet
szerűleg kiadta a jelszót, megindította a mozgalmat 
Budapest, az ország szive, melynek, különösen a 
lezajlott „török világiban annyi egészséges dobba
nását érezhette a nagy nemzettest. Megdobbant 
újólag a bank- és vám ügyben. Hogy e dobbanás 
vau-e oly egészséges mint az eddigiek: nem akar
juk elvitatni, de hogy inkább pártszinezetii lükte
tés , az kétségtelen.

Nevezett népgyülés f. hó 18-án tartatott meg 
a „Nemzeti lovarda4 helyiségében.

A H erm an O ttó  által formulázott és egy
hangú lelkesedéssel elfogadott határozatok a követ
kező három pontban foglalvák össze:

1. „Roszalja a népgyülés a törvényhozás hatá
rozatát , mely szerint önálló nemzeti bankot nem 
állít s ezáltal a 86.000,000 bankadósság a nemzet 
nyakába vettetik , holott a múlt követválasztáskor 
az önálló bank ellen szavazott képviselők többsége 
ünnepélyesen fogadta , hogy az önálló magyar bank 
fölállítása mellett fog küzdeni.

2. „A népgyülés követeli, hogy az ország
gyűlés a bankkérdésben utasítsa vissza az osztrák 
bank szerződési föltételeit s állítsa föl az önálló 
vámterületet.

.3. A népgyülés e határozatot a fővárosi orsz. 
képviselőknek küldöttségileg fogja átnyújtani.4

A népgyülés jelentőségéről a lapok legellenté
tesebben nyilatkoznak, az általuk elfoglalt pártállá
sok szerint.

A „Pesti Napló4 egész tárgyilagos tudósítást 
hoz. Előadja a gyűlés lefolyását, elismeri méltósá
gúé voltát; közli a „zajos helyeslést4 keltő hatá
rozatot.

A „Kelet Népe4 szerint a bank- és vámügyben 
megindult mozgalom a ma délutáni népgyií lésen az

*) Szívesen fogadjuk. A szerk.

összes e tárgyú mozgalmak között leg in ip o san - 
sabb  volt.

Túlságos erős színekkel, és magát az ü g y e t, 
az önálló magyar bank ügyét tekintve, a melynek 
fölállítására való törekvés a nemzetnek mindig a 
legjogosabb aspiratiói közé fog tartozni, — egye
nesen kárhoztatandó cynismussal ir e tárgyban az 
.Ellenőr4, midőn ezeket mondja:

„A bombasztok zápora hullott mai nap a né
pies tudatlanság és népszerű humbug nehéz ütegei
ből a vasárnapi komédiák azon nem csekély szánni 
kedvelőire, akik elmentek Toldy dánossal birkózni, 
tevén lovagolni s egyéb népies sportok hiányában 
isten neki még az oly firma alatt összegyülevészö 
„népgyűlés4-re is, mint ez a mai volt: csak k o 
média legyen.4

A mi sok az sok !
Sokkal higgadtabban s mindamellett, vagy tán 

épen azért nieggyözöleg, resensus helyett méltány
lást keltő hangon ir idevonatkozólag a „Hon4, 
midőn a jelen „hangulat és helyzet4 fölött elmél
kedve, nov. 22-iki számában ezeket mondja:

„Könnyű egy ellenzéki hírlapírónak asztal 
mellé ülni és Írni rettenetes kemény czikkeket , 
vagy népgyülésben kiabálni roppant népszerű jel
szavakat; — mert biz attól sohasem fogják meg
kérdezni: quid tunc? De a kormánypárti képviselő, 
kinek frázis helyett szavazni kell; sőt szavazás 
után tanácsot is adni a kibontakozás vagy az eset
leges válság követelményeire nézve, annak Istene 
nem lehet a népszerűség-baj hászat, hanem azzal a 
serupulussal kell felkelnie és lefeküdnie, hogy nem 
hamarkodott e el vagy egy szót, egy szavazatot; 
nem diktálta-e félelem vagy önzés, túlságos aggo
dalom vagy elhamarkodás szavazatát, nézetét.4

Ily hangon szólva többet érünk el, mint az. 
„Ellenőr4 által használt maró sareasmus éles sza
vaival, mely csak mérgesít és nem gyógyít.

Folyó hó 22-én kezdte meg az országgyűlés a 
b ü n te tő  codex  tárgyalását.

Valóságos ünnep volt ez a házban. A ház 
éljenzéssel fogadta már magának a tárgyalás meg 
kezdésének tényét. A ház ünnepélyes hangulata 
P a u le r  nagyszabású beszéde alkalmával pedig oly 
viharos o v á tio k b a u  tört ki, minőkhöz hasonlók
nak már régóta nem volt színhelye a ház.

Az osztrák képviselöházban f. hó 22-én ért 
véget a bankvita. 169 képviselő fogadta cl átalá- 
nosságban, a részletes tárgyalás alapjául a bank
javaslatot, 103 nem fogadta el.

A baukvitábau résztvett osztrák képviselők 
keszédei között legtöbb figyelmet érdemel Herbsté. 
A szónokok nagyobb része ellenzéki volt s így 
nem csodálkozunk azon, hogy az általános vitában 
sok ellenszenvest, sok túlzást és sok barátságtalant 
mondottak Magyarországról. A tárgyalás érdemleges 
bankügyi részéből édes kevés volt az osztrák kép
viselők beszédébe^, de annál több a közjogi és 
politikai reflexió. És ezen reflexiók éle mind Magyar- 
ország ellen volt intézve.

Ideje volt — megjegyzi a „Hon4 — szembe
szállni ez irányzat ellen. Ezt megtette Herbst s 
hatása már is látszik az osztrák-német sajtóban. 
Mi részünkről köszönetét mondunk Herbstnek, az 
. alkotmányhü“ párt vezérének, hogy ott. Ind annyi 
volt a vádló, birt elég politikai bátorsággal és 
kötelességérzettel mint védő lépni föl Magyarország 
mellett.

TÁRCZA.
Nemsokára. . .

Nov. &.
Hervadt ágon bús gerlicze sir, zokog;
Fáj a szivem, fájdalmától 
Nemsokára meghalok .. .

Húzd rá ezigány utoljára,
Hadd folyjon a könyek árja.

Húzd cl nekem bús, keserves nótámat,
Azt a nótát. .  .
„Nemsokára megöl engem a bánat.4
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Úgy húzzad, hogy mind elsírjam könyeinet, 
Hadd folyjon el a mi még van 
Bús hegedű szó mellett.

Úgy sem húzod te már nékem ,
Csak majd künn a temetőben;

Oda visz ki engemet a búbánat —
Hiszen oly r é g . . .
.Olyan sokat búsulok én utánnad.4

Jobb is lesz már ottan pihenni nekem ,
Ott hol megszűnt minden bánat,
S nem kínoz a szerelem!

Ilyen árván, inért bolyongjak?! 
Húzzad hát rá azt a búsat!

Hadd szakadjon búrja szét c kebelnek, 
Hisz e földön . . .
„Nincs öröme, boldogsága szivemnek.-

Csak te voltál, kiért élni szerettem ,
Csak te vagy az szőke kis lány ,
Kiért úgy fá j kebelein,

S kit még künn a temetőben ,
Oda lent a siri mélyben.

Még ottan sem, — bej sohasem feledek,
S a sírban is . ..
„Gondolatim mindig téged keresnek.4

Erdőn Zoltán.

Budapesti élmények.
Milyen reményekkel, mily vágyakkal gondol 

egy fiatal ember a fővárosi életre, mily nagyszerű 
ábrándokat, fellegvárakat épit arról magának; s 
alig van valaki a ki nem csalódnék abban.

Fiatal tapasztalatlan ifjú voltam; az egész nagy
világi ismeretem egy pár vidéki városból állott. 
Mennyire vágytam én akkor ismerni azt az életet, 
a melyet olv szépnek. oly élvtclinek Írtak le.

Vágyaim netovábbja belön töltve, midőn elha
tároztatott, hogy egyetemi hallgató, tehát budapesti 
lakos leszek ; - hónapokkal elutazásom előtt nem 
volt más gondolatom mint a pesti élet, a hullámzó 
tömeg , u színház, hangverseny, városliget stb.; 
lázas ingerültséggel vártam a napot, a melyben el
hagyhatom a várost, a melyben születtem, a hol 
gyermekéveimet oly boldogan tölteni; végre okt. 
13-án felvirradt a nagy nap, a melyen apám szár
nyai alatt bevezettetem a nagy világba; mily unal

mas volt az a gőzös, hogy nem tud egy perez alatt 
Kecskemétről Pesten lenni.

Reggeli 8 óra volt, midőn megérkeztünk, mily 
nagy kiilömbség a mi városunk üres útezái, s e 
népes város között; sürgés, forgás , ember ember 
hátán, szinte elkábul az ember a inig hozzá szokik.

Egy nap alatt bevezettettem az egyetemi életbe 
s megvolt az örömem , egyetemi polgár lettem. — 
Apám az nap elutazott, engem jó tanácsokkal ellátva, 
s ettől a pereztöl kezdődött az én pesti életem, 
teljesen ismeretlen voltam a városban, a vasúttól 
nem tudtam lakásomra találni, sokáig bolyongtam 
ezél nélkül, mig végre fiakkert szólítottam , vigyen 
haza, batvani-úteza .3. szám; nagyot nézett rám , 
en boszankodtam késedelmességén, elindultunk — 
egy félórai koesizás után megáll, itt vagyunk — 
én fizetek, — ö nevet; — örülök, hogy végtére 
itthon vagyok, gondolkoztam, hogy mint is kezdjem 
az életet, csak az boszautott, hogy miért nevetett 
engem az az ostoba tiakkeres; végtére is abban 
nyugodtam meg, hogy elaludtam, ha alhattam volna? 
egész éjjel mintha tűvel szurkáltak volna; reggel 
aztán áldottam is én vendégeimet - a  poloskákat. 
1' elöltözve , útnak indulok a nagyvilágba , hát a ba
rátok terén ki mosolyog rám, mint az én fiakkeresem, 
gondolkozni kezdek, hogy vagy ö vagy én bolond 
vagyunk : mire szétnézek , én is nagyot nevetek első 
baklövésemen, az este a barátok teréről vitettem 
haza magam félóra alatt, még hozzá fiakkeren, a 
hatvani útezába. — Nem akarom azt a sok apró 
lefözetést leírni, a miben mint „balek4 részesültem,



A háború színhelyéről megdöbbentő hirt hozott 
a hét elején a távíró: K arsz  vára e lese tt. 
NoF. 18-án reggel 8 órakor 12 órai harcz után 
érte utói balvégzete. A nyáron egy hónapnál tovább, 
most 34 napig szenvedte Karsz az ostromot.

Elvitázhatlanul súlyos erkölcsi veszteség ez a
törökökre nézve, de döntő betolvással a háború* •»
kimenetelére még egyáltalában nem bír. Karsz még 
minden eddigi orosz-török háborúban elesett s e 
körülmény még egyszer sem gyukoiolt döntő befo
lyást a hadjáratra. Megérzi azonban e csapást Er- 
zerum, mely Karsz eleste után szinten nem fogja 
magát tarthatni, ha csak a tél kegyelméből nem.

Karsz eleste fontossá válhatik még az által, 
hogy — mint az angol lapok már is pengetik. — 
fordulatot involválhat Anglia eddigi magatartásában.

A „Morning Post44 többek közt azt mondja, 
hogy ha Anglia eddigi magatartása bölcsnek mond
ható is, most föl kell hagynia tétlenségével, mert 
ázsiai Törökország épsége, Anglia épségének vára. 
Anglia további ragaszkodása a neutralitáshoz , po
litikai képtelenség lenne.

Az európai harcztéren Plevna még mindig 
tartja magát. Legújabb hirek szerint Mehetned 
Ali már útban van seregével Osman pasa fölmen
tésére.

Mi történt a színházban?
Szombaton Koszta K. ismert három felvonásos 

vig operetteje „A boissy-i boszorkány44 került színre. 
Némethyné, mint De la Roche Mélanie, kitünően 
alakított, 8 gyönyörűen énekelt. Némethy, mint 
Flageolet, nem volt egészen hangjánál, s ennél
fogva a gyönyörű ismeretes proveneei dallal nem 
vívta ki azt az elragadó hatást, mely Zaitz e szép 
müvével elérhető'. A többiek többé-kevésbé meg 
állották helyüket.

Vasárnapon másodszor adatott „A két árva*4 
czimtt színmű. A szinház, különösen a karzat, jól 
megtelt, s a közönség naivabb része suggestióival 
rögtönzött intermezzokkal mulattatta legközelebbi 
o'znnwzédait. Ep’vébiránt csak örvendhetünk rajta.----xx-x- U ,
ha vasárnapi közönségünk a komoly menetű dara
bok iránt érdeklődést tanúsít, s jóakaratéi súgásai
val egészséges erkölcsi érzésről, az elnyomott és 
gyenge pártfogás alá vételéről, tesz bizonyságot. 
Minden esetre hasznosabb a népet ily eraótiókra 
bírni, mint Gonosz Pista aemmirekellőségével mu
lattatni.

Bokody jutalomjátékául Arronge Adóit „Az 
én Lipótkám*4 czimű három felvonásos színművét — 
melynek tárgya, miként nem kell a gyermekeket 
nevelni, — választotta; magyar színre Lászy Vil
mos alkalmazta. Ez az alkalmazás azonban nem is 
alkalmazás. A szereplő egyének közül Erős Rudolf 
kivételével egyik sem válik he magyarnak, s lehet, 
hogy ezt is lletényi tette magyarrá. A járásbiró 
nem dönt, mert ez az intelligcntiához tartozik, s 
ott a nemzetiségi különbségek kevésbé nyomulnak 
előtérbe, különösen, ha csaknem mindig hivatalos 
ügyekben halljuk őket beszélni. A darab azonban 
jól be volt tanulva, az előadással meg lehetünk 
elégedve. Hogy a jutalmazott a czipészmester sze
repében kitett magáért, azt tán felesleges monda
nunk; mint különösen figyelemre méltó mozzanatot 
felhozzuk, hogy refrainjeiben életbiven, s érthetően 
tudta ecsetelni mindenkori helyzetének megfelelő 
kedélyállapotát. Dalaival a jutalmazott mellett Szig- 
ligetiné aratott legtöbb tetszést; de ajánljuk: ne 
akarjon annyira tetszeni, s jobban fog tetszeni.

csak egvpár nevezetesebb esetet, a mi bárkin is 
megtörténhetett volna.

Fiatal ember, érző szív s kész a szerelem, 
hányszor elmentem ablaka alatt, hogy lestem, csak
hogy megláthassam, az igaz, hogy szép is volt, 
karcsú termet, eper ajkak , éj setét haj és két csillag
szem. — Minden reményről letettem, hogy őt meg
ismervén hódolatom labai ele rakjam , a midőn azon 
ház kapujára kifüggesztik, 2 szoba kiadandó két 
űr számára ; mi sem természetesebb, hogy siettem — 
nem — rohantam megnézni a lakást, sohasem fele
dem azt a mosolyt, a melylyel imádott hölgyem fo
gadott, elragadtatásomban kivettem mind a két 
szobát s rögtön oda hurczolkodtam, az ugyan egy 
kissé furcsának tetszett, hogy a két szoba egész 
bútorzata egy rósz ágy s székből állott, de a ra
jongó szerelem nem engedett gondolkozni, mindig 
csak az ö képét láttam, az ö arczával aludtam el 
s álmodtam szebbnél szebb dolgokat, hogy annál 
keservesebb legyen az ébredés.

Epén arról gondolkoztam, mint togok majd 
előtte megjelenni, ha a lakásbért fizetem, midőn 
zörgetnek ajtómon. — Szabad! s belép a házmester, 
.ló reggelt téns ifiúr, ha szabad kérdenem, nekem 
tetszik kifizetni a hátralékban levő, s a jövő évne- 
gvedi házbért. vagy a nagyságos úrnak, mert ö vele 
csak 11 — 12-ig lehet beszélni.

Azt hittem megbolondult ez az ember, tegnap 
jövök ide, s már is negyedévi hátralékról beszél, 
holott én csak hónapos szobát béreltem; mig egy

Szeme előtt ne csak a közönség, hanem főleg 
Apolló lebegjen, a kit ez védelme alá vesz, az bol
dogul. A többiek közül Balázsy (Lipót) tudta leg
kevésbé szerepébe magát beleélni. A roué modorá
ban mindig tinóm, s sokkal eszesebb, semhogy 
feltüntesse félelmét ; esőcselék előtt ezt bizonyára 
nem teszi; aztán ostobának még az apja előtt sem 
szabad magát mutatnia. Oly élhetetlen ember, mint 
Balázsy Lipótja a yankeek között sohasem boldogul. 
A többiek ellen nincs kifogásunk. Színházunk, mint 
ez előre várható volt, zsúfolásig megtelt.

Szerdán Bavard és Dumauoire báromfelvoná- *
s<»s vigjátékát „Vicomte Letoriéresu-t adták elő. 
A vicomte szerepében Némethyné , Desperiéres 
ügyvédében Bokody tüntette ki magát: Szigligeti 
Hugeonja jó volt: a többiek játéka ellen nem volna 
kifogásunk . de vagy olvasó próbák , vagy kellő 
összgyakorlat miatt hiányzott az előadás egyönte
tűsége.

KÜLÖNFÉLÉK.
— A Monostoron f. hó 17. és 18. napjain tar

tott hajtóvadászat kedvező időjárás mellett s igen 
szép sikerrel ment végbe. Az érdeklődés úgy a 
helybeli tagok , mint a vidéki vendégek részéről 
igen nagy volt, minek eredménye lön, hogy a vaaa- 
szaton jelenvoltak száma a hatvanat meghaladta. 
Szokatlan zaj és élénkség tölté be már előttevaló 
este a végtelen pusztaságot, mely a szi\es monos 
tori házigazdák vendégszeretete folytán késő éj jelig , 
sőt reggelig eltartott. Csoda-e, ha ilv előkészület 
után az eleve kitűzött reggeli órára csak a legtü
zesebb vérű vadászok közül jelenik meg egynéhány, 
mig a nagy többség a megjelenésbeni pontatlanság 
által tündöklik. De meg is látszik az arezokon és 
szemeken az előkészület, még inkább pedig a sok 
czéltalan lövöldözésen, melylyel egyik-másik részt
vevő vad helyett vadászt talál fültövön, vagy kö
zelről hallatja göbecseinek sivitását. S mégis szegény 
állatok közül, ki számítaná k i, mennyi van előtte 
való napon a siralomházban, s hány kap kegyelmet 
saját ügyessége vagy hóhérja ügyetlensége végett? — 
Az eredmény mindenesetre kielégítő, mert habár 
közel sem volt annyi vad, mint a múlt évben, 
midőn alig felényi vadász ugyanily eredményt ért 
el sokkal kedvezőtlenebb időjárás mellett, de azon 
340 db. nyúl és 6 ravasz róka tanúbizonyságot 
tesz a vadászat sikerességéről. A véletlen úgy 
akarta , hogy e vadászat hőse egy eddig még ily 
babért nem aratott fiatal Nimród legyen, kinek a 
dicsőség és elégtétel bizonyára nagyobb örömet 
szerzett, mint a már megszokott hősöknek, kik 
többnyire dominálják a helyzetet, s kik ennélfogva 
második sőt harmadik helyre szorittattak.

— Helyreigazítás. Lapunk legutóbbi számának 
ujdonsígi rovata több téves közleményt tartalma
zott, mit ezennel helyreigazítunk. Lestár Péter úr 
a megtartott hal vacsorán nem csupán lletényiné, 
hanem az összes színi személyzet egészségére iirité 
poharát toastjában; továbbá a Hetényinénck adott 
karperccz ajándokot s koszorút nem a színi bizott
ság, hanem több lelkes müharát adta.

— Hangverseny. Itj. Sz. Nagy Károly f. hó 
26-án a zenede helyiségében az ,,Iparos ifjúsági 
önképző egylet44 javára hangversenyt rendez követ
kező müsorozattal: 1) „A bolond*4 Kaikbrennertöl. 
2) „Concert Valcer.44 3) „Pathetique4* Bethoventől. 
4) „Nagy katonai ábránd44 Leonárdtól. 5) Szavalat. 
6) „Dchreezeni emlék44 hangversenyző szerzemé-

órai verekedés után kisül, hogy a „szép Léni" kis
asszony reggel elutazott, nyakamban hagyva egész 
lakását, egv negyedévi házbér hátralékkal. Így 
leg ven aztán az ember Pesten szerelmes. Meg is 
fogadtam, hogy vigyázni fogok magamra, ezentúl 
nem hiszek senkinek.

Hiába, ha az ember egyszer pénteken és 13-án 
indul útnak, szerencsétlen lesz akkor, akármint 
vigyáz is.

Gyönyörű őszi nap volt, a nép csak úgy tódult 
élvezni, ki a zöldbe.

En is nyakamba vettem a világot, a nagy 
világgal haladva kimentem a városligetbe. Sokáig 
jártam keltem, sebogysem bírtam ismerőssel talál
kozni , pedig úgy magánosán elég unalmas ám a 
városliget is; — épen haza akartam indulni, midőn 
egv egészen elegáns úri ember — előttem egészen 
ismeretlen — nevemen szólít, s csudálkozik, hogy 
nem ismerem; addig beszélt, hogy itt meg itt talál
koztunk , mig kénytelen voltam barátomul fogadni , 
s az ismeretség megkötésére megyünk egy üveg 
sörre. Igazán mulatságos ember volt ez az új isme
rősöm , az egész nobcl világot ismerte, — persze 
csak névről; — elég az hozzá, igen jól mulattam 
vele, sajnálkoztam, hogy ily hamar vége a napnak. 
Késő este haza érve, akarom nézni hány óra? de 
biz az egv sem, mert az órám elvándorolt, meg
unta nálam a quártélyt. Boszankodtam ügyetlen
ségemen s egész éjjel róla fantaziroztam. Reggel 
kapok egy zálogezédulát, a következő levél kisé-

nye. — Hiszszük, hogy az érdekes hangverseny 
látogatott leend.

— Jány Gyula, a nemzeti szinház szerződtetett 
tagja a hét folyamán megkezdi vendégszereplését 
színpadunkon; mint halljuk, „Othcllo44 czimszere- 
pében lép fel először, mire felhívjuk a közönség 
figyelmét.

— (Beküldetett.) T. szerkesztő úr! Szívesked
jék az alábbi nyilatkozatot a közügy érdekében 
becses lapjában közzétenni. „ S z a k é r tő i  ny i l a t 
hozat. Mi alulírottak folyó hó 19-ik napján Kéry 
Károly egyháztanácsos által felszól ittattunk, hogy 
a kecskeméti reform, egyház bazár épületénél hasz
nálatban levő , és nagy mennyiségben ott talált s 
felhalmozott trágya-homok föld, mely malternak 
használtaik, általunk vizsgáltassék meg. Minek 
folytán — lelkiismeretünk szerint — a következőket 
találtuk: a fentnevezett homok-föld, mely az a l a 
pokból hordatott ki, nem felel meg azon czélnak , 
melyre használtaik, s ez által meg van szegve a 
költségvetés előirányzata (tétel 3. a költségvetés
ben), mely szerint nem föld m entes homok egy - 
átalában nem használható. Kelt Kecskeméten, 1877. 
november 19. Orbán Pál, építész. Tóth Eerenez, 
építész.44 — E nyilatkozatot a gyűlés elé terjesztetni 
kértem, de az elnök elnöki leg látta jónak elin
tézni. E I v á r j u k ! Kérv Károly , egvháztanácsos.

— A Szinpártoló-kör f. hó 23-én vasárnap, 
d. u. 3 órakor a városháza tanácstermében tartja 
rendes évi (tisztújító) közgyűlését, melyre a kör 
tagjai tisztelettel meghivatnak. Kada Elek , elnök. 
Bagi Béla , titkár.

— Gyermek előadás lesz ma a színházban, 
fél-ár beléptidij mellett. Kezdete d. u. 4 órakor. 
Ajánljuk a t. szülök figyelmébe.

— A f. hó 20-án tartott j ogász bál i alakuló 
gyűlésen a „jogászbáli bizottság*4 következőkép ala
kult meg: Elnök: Kovács Pál IV. éves joghallgató , 
alelnöki Szőke Lajos 11. é. j., pénztárnok: Haás 
István IV. é. j., ellenőr: Spieler Ignácz 111. é. j., 
jegyzők : Huszár Sándor III. é. j., Csabai Béla 1. 
é. j., bizottsági tagok: Rigó István IV. é., Kormúth 
Frigyes II. é., Hollóssy István II. é., Kovács Géza 
II. é., Papp Ferencz II. é., Bauer Gusztáv II. éves 
joghallgatók. A bál napja 1878. jan. 12-ikére tű
zetett k i, melyre nézve a meghívók f. é. decz. elején 
már szét fognuk küldetni.

Nyilatkozat.
A „Kecskemét44 í. é. 44-ik számában a közön

ség köréből „X*4 jegy alatt egy közlemény jelenvén 
meg , e teljesen alaptalan , az igaságot mélyen sértő 
rágalmazó gúnyirat részletes taglalgatásáha bocsát
kozni ugyan az iskolaszék saját tekintélyével össze- 
férhetönek nem tartja , mindamellett kijelenti, hogy 
mivel Pásthy Károly úrnak az alsó népiskolák 
igazgatói tisztében ez ideig tanúsított összes műkö
dése részint a fennálló iskolai törvények és törvény
erejű rendeleteken, részint az iskolaszék utasításain 
alapszik: iránta bizalommal viseltetik, eddigi eljá
rását helyesli s hasonirám ú hivatalos működésében» a
öt jövőben is bárki ellenében hatályosan fogja tá 
mogatni.

Kelt Kecskeméten, az 1877-iki nov. 17-ikén 
tartott iskolaszéki gyűlés megbízásából

Az elnökség.

Fömiinkatárs:
K IS S  L A JO S.

Felelős szerkesztő:
Dr. T A S S Y  P Á L

rétében: „Tisztelt uram! ha máskor nyilvános helyen 
sétál, óráját ne a kitnondhatlanja zsebében hordja , 
mert más nem fogja a zálog-ezédulát sem vissza 
küldeni;— jóakarója a tegnapi ismerős"; — örül
tem , hogy még ily becsületes zsebmetsző is van a 
világon. — Hiában , haladunk

Végtére is roppant elkeserített ennyi csalódás , 
elhatároztam, hogy egész magamnak fogok élni, nem 
fogok sehova járn i, s ez így tarto.tt egy hónapig; — 
kivételkép egy nap elmentem a színházba, jól 
esett egy hó után ez a kis élvezet, hanem ez is a 
torkomra fort. — Szinház után gondolkozva megyek 
haza, nem is néztem a házat s csöngetek , azonnal 
kinyílik az ajtó, csodálkozni akarok a házmester 
gyorsaságán — ösmerni kell a házmesterek hagyo
mányos lustaságát — a midőn zupp, egv jókora 
suhánggal a nyakam közé nyom valaki s két izmos 
kar két felöl megragad , protestálni kezdek , min
den hiában, visz, még pedig két constábler a 
kóterbe; itt aztán gondolkoztam furcsa esetem felett. 
Másnap aztán kiderült ártatlanságom, de hát azt a 
kék foltot senki fia sem veszi le a hátamról. Hát biz 
én elvétettem az este a házszámot s oda találtam 
jutni, a hol 3 éber rendőr egv hatalmas csirkefogót 
várt, s még engem szidtak , hogy meghiusitottam 
a tervüket. Szerencsétlen flautds.



Ház eladó vagy bérbeadó.
A Zöldkert-litcxa 62. sí. alatti Tolczéki-féle ház szabaü kézből kedvező feltételek mellett 

örök áron eladó vagy haszonbérbe kiadó. — Bővebb értesítés nyerhető Scliweiger Eiilöp 
(n.-kotosi-útvza saját házJ ét Polivzer Beruát (U.*koröni-útcza 21. sz.) uraknál. 213 ^3— 3)

. ZEPSEíi! IF áüS & fi!
'cl ii (m úlhatatlan horszépitó szernek lett a hölgyvilág által általánosan elismerve, 

a hivatalosan megvizsgált, kitűnő, ártalm atlan, valódi

Ü 7 
F

a
Semmi se

kerrel koszorúzott, öcs. kir. 
Felsége a császár által k i

zár. szabadalm azott

előmozdítására,feutartásara és
mint az oly ismerete* és hire*, 
orvosi tt kintélyek által meg
vizsgált, a legfényesebb si-

Rezeda-göndöritö-pomadé
mely re n d b e n  b a trn s lv a  a haj Inrkopaszabb helyein is 
dús hajta tat ndveatt; ax fcz é# viiriis haj sötét szint 
ny. i ; a ha jta la jt csoda* módon m eveio* iii. nehány nap 
alatt tökéletesen megszünteti a korpa képződését, a haj 
k ihu llásá t a legrövidebb időn egészen megakadályozza, 
a hajúak természetes fényt és

hullámos alakot
kölesönöa és a legkésőbb korig megvédi a megöszülés 
ellen.
Fölötte kellőm et illatánál é* <11*r.ee kiállításánál fogva 
ezenkívül a legfinomabb toilotie-asztalnak is di-zvro válik.

Egy tégely ara használati utasítással (hal nyelven)
1 frl. 5 0  kr., postán küldve 1 frt. 6 0  kr.

fa r m é i e ta e tn k  i t tn  l e e n g f u é i t b e í i
Gyár és központi szétkiildö-raktár

Vfe/fea mn m 1 /  Illat t ie r -gyárosnál Bécaben, V III. k e i., Józsefváros, Piaristengnsse
U f | |  Iff f f  P í l  I  l f  14, saját házában , hová m inden irásb li m egrendelés in tézendő ,
I  v b  I Iz ra ílU a a  ■ és a hol vidéki m egrendelések az összeg beküldése vagy posta-

utánvétel mellett a leggyorsabban te ljesitte tnek .
Mrí>/Jb<f f ó  s Budapesten T örök  Jó z se f , Kecskeméten M olnár Já n o s  gyógyszerész __ i_2i omi /on r.\

Egy izobár a való teljes — 
egészen új —

bútorzat

uraknál. 200 (20 — 5)

«■)
D r. L E J O S S E - tó l

Ezen világhírű bőrtisztitó szer ta la 
mennyi axépitöszer között leghitelesebb és 
leghatisosahhiiak bizonyult szeplok, nap 
égé i, rezesiég, sárga fo ltok, pörsenések, 
kiütések, himlőhelyek, senior stb. biztos 
eltávolítására. A RAVISSANTE az a cz-
színnek feltűnően sz é p . halványrózsaszinii 
bársonyszeiii fiatal iideséget ad , a bőrt és 
kezeket gyöngéddé tesz i, a lég behatásitó l 
m egóvja, s gyöngéd bort szerez a legké
sőbbi öregségig . 201 (50—5)

Párisban.
k a i i h a t ó i  Budapesten TÖ RÖ K  

JÓ Z S E F  gyógyszerész úrnál,
M  e r  uft e t» t é t « ‘ i» MOLNÁR
JÁNOS és KATONA ZSIGMOND

gyógyszerész uraknál.
Egy üveg ára I frt. 50 kr.

Központi fő rak tá r: 
Schwarz Henriknél Budapest. 

Mária Valéria u.

Hirdetmény.

(bécsi munka) creton garn i
túra val együtt, vagy a nélkül 
alulírottnál jutányos áron el
adandó. (Takarék pénztári pa
lota II. em.)

Ugyanott egy külön bejá
rattal biró szoba, esetleg kony
hával együtt kiadandó.

Ikliczav Jónás.

Csász. kir. oszfr. szabadalommal
és

porosz királyi miniszteri jóváhagyással.
f> r .  H n r r h n r r t í t  iU ttfim  H Ö r é H /f - t t f i f i -
teteme • a testbőr szépítésére és jobbítására, elismert
hatékonyságú mindeu bőrkiütéseknél; eredeti csoma
gocskákban bepecsételve 42 kr.
U r . *»«/»  d e  H o u t r n ia r tT u  tn tu n íu n
r**a ̂ ZZeegteeeeeee a fogak és a foghús épentartására
és tisztítására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer;
' i ’/> caomagkákban ára 70 és 35 kr. ffr* Jiff»W*sjyffrfff»r*< zamatos koronaszesze, érté
ke* illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősiti és 
üdíti; eredeti palaczkokban ára 1 frt. 25 kr. és 75 kr. 
f*«»<f«»r t e s t v é r e k  balzsamos földi-dióolaj-szap-
paiia; darabja 25 ki., 4 drb. egy csomagban K0 kr. — 
Különösen családoknak ajánlható.
Iff*. Heerteeeeg növény-kenöcse. a bajnövés felköl
tésére és felélesztésére; bepecsételt és üvegben bélyeg
zett tégelyekben ára 85 kr.

t legfino
mabb inosdószappau, ugyanazon eredményűvel bír. mint 
a Benzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr.
I h \  H arteeeeg' * china héj-olaja. a legjobb china-
héj főzetből, balzsamos olajokkal a baj fentartására és 
szépítésére. Ara 85 kr.
f f t s  ar fü-gyökér hajolaja, t baj és
szakáll sűrítésére és fentartására; 1 palaczk ára 1 frt. 
»r. fíoc/b* növényezukorkái, elismert jelességű
báziszer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarezo- 
lásnál stb.; 70 és 35 kroe eredeti dobozokban.
I> r .  H ee'ieegeeier'n  növényi haj festőszere, való-
dian fest fekete, barna és szőke színre; teljesen fölsze
relve kefével és csészével 5 o. é. frt.
I>r. Jxéte<fff»a* tanár növényi rudacs-kenöcse. a
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszeramiud az 
oldalbaj összetartására is alkalmas; eredeti darabokban 
(0  kr.
H ietz*aeeen* o la J b o g i jó '’M a M ia H ,  a bői
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása áltál 
tűnik ki; 35 kros csomagokban.

.1* e g g e e t i i t i  e lúe'ee*itá*  fent kitett árak 
mellett: K ecskem éten : Molnár János, Kalocsán: 
Horváth Károly, I Mi na-Eöld \ áron : Nudliéra P ál, 
Szarvason: Kétby V., Peaten: Török József gyógy- 
szerész uraknál.

Óvás hamisítások ellen!
ür. Suin »lc Boutemard fogpépje és Dr. Borliardt 

illatos lóhétiysz.appaiia , ,» > * . H iH 'rh n i'd l  én  
f l n "  hamisított elnevezés alatt fordul elő. — Több 
hamisítók és elárusítók a törvény által érzékeny pénz
bírságra lettek elítélve.

2,M (io-2 ) Raymond és társ,
cs. kir. szabadalom-tulajdonos B erlinben.

Ml M2
1877. Hirdetmény.

A f. évi 9192. számú tanácsi végzéssel folyó 
évre vágás alá kijelölt és eladatni határozott erdő 
és nádas részletek árverése a következőleg fog esz
közöltetni, ti. m.:

1- ör. A kis-nyiri erdőben f. évi november hó 
27. és 28-ik napjainak reggeli 9 órája.

2- or. A vágójárási dűlőben, Tóth Imre csősz 
járásában november hó 29. reg. 9 óra.

3- or. Az alsó-czethali járásban Pákán Molnár 
János csősz mellett nov. 30-ik napjának reg. 9 óra.

4- er. Az ágasegyházi rét árverése deczember 
hó l-én reg. 9 órakor.

5- ör. Monostoron Tassi László úr földje szom
szédságában deczember 3-án puhafa, — a kis-bu- 
gaczi csőszbáznál levő rozsé decz. 4. reggel 9 órakor.

6- or. A szikrai járásban Hajagos Illés úr földje 
mellett pubata deczember 5., — a solymosi rét s 
egy alkalommal a Tisza partján a kompjáráson 
felül kijelölt fűzfák árverése deczember 6-án; végül 
a Nagy- és kis-rétben levő nádas-részek deczember 
7-én mindenkor reggeli 9 órakor, úgy azonban, 
hogy ez utóbbi árverésébe a szomszéd községbeliek 
is bebocsátandók lesznek, mely batáridőkben az 
illető hely ekeni megjelenésre a venni szándékozók 
ezennel felbivatuak.

Kecskemét, 1877. november 14-én.

FELHÍVÁS!
A jótékony-Kflzár llécsbeii

az orosz-török háború következtében elszegényült csa
ládok felstígélyezóse végett következő tárgyakat _ me
lyeknek egy család karácsony-fáján sem szabadna hiá
nyozni — árúsitja csodás olcsó áron.

5 frt. 75 kr. o. é.
S / ^  J íá ^ g g a h  k ö v e tk e z n ie  .•

1 elegáns kis zongora, 
a melyen gyermekek 
a legszebb darabokat 
játszbatják.

1 bécsi népszínház, mely
ben már az első (elvo
nás alatt elviszi az ör
dög a zsidót.

25 ragyogó kanácsonfa-di- 
szitmény.

2 5 k a rá csony fagy er t y ács k a 
25 karácsonfa gyertyatar.

1 chiuai mandarin mely 
14 műugrást végez.

1 csinosan öltöztetett báb, 
mely fonott kosárba ül
ve, sir és mozog.

1 velenczei tűzhely, mely

ből csekély nyomásra 
egy elátkozott királyfi 
ugrik ki.

1 perzsa diszfogat, termé
szetes kecskétől húzva.

1 majom, mely a minisz
ternek nyelvet ölt.

1 napkeleti disz madárház, 
melyben bárom mozgó 
madár mindig énekel.

1 egyiptomi őrbáz, előtte 
ugrándozó őrrel.

1 boszorkány-malom, me
lyen halálig nevethetni.

2 csinos fadoboz, külön
féle csecsebecsékkel, 
gyermekek számára.

87 darab.
Az itt felsorolt 87 darab dísztárgy mindössze

5 frt. 75 krért kapható.
A ki ezen tárgyakat megveszi, az nemcsak hal

latlan olcsó árért valóban szép karácsonyi ajándékokat 
kap, de még jótékonyságot is müvei.

Czim: Erster Wiener Weihnachts-Bazar,
Wien I. ElisabetliHtra8He 26.

Küldemények csak előrefizetés vagy utánvét mellett 
222 (6— 1) teljesittetnek.

Aufgebot
1 ird alig,

A gazd. oszt. áltál.216 (2— l)

Nyilvános jelentés!!
Kedvezőtlen viszonyok kényszerítenek bécsi telepünk 

megszüntetésére, és egész árúraktárunknak a gyári áron 
sokkal alább történő eláriisitására. Gvors eladás elérése

sineinen Kenntniss gebracht, dass
1. Dér Uhef-Redacteur A dolf K idiiit. wohnhaft 

zu Düsseldorf, Sohu des Kaufmanns Jakob KollUt, und 
dessen Ehefrau Cilii H oftm ailll, beide wohnhaft zu 
Kecskemét :

2. In d  die Opernsángerin E lisabeth  A m alie  
S te inm ann  genannt M anste in . wohnhaft zu Düssel
dorf, Tochter des kőniglieh Sáchsischen Ministerial* 
Stenographeu Professor Heinrich F erd in an d  Stein* 
m aun genannt Maiistein, zu Loschwita gestorhen, 
und dessen Ehefrau Auguste Friedrike T eissier.
zu Dresden gestorben , die Éhe mit einauder eingehen 
wollen.

Die Bekanntmachung des Aufgebots hat in den 
Gemeinden D üsse ldo rf und K ecskem ét zu geschehen.

Düsseldorf, am 19-ten November 1877.

végett 
a csak 15 csekély 

árért

Házeladás, illetve csere.
A néhai Szél Józsefné hagyatékához tartozó* ház, a Szé- 

cbenyi-téren , szabad kézből eladó, vagy egy alkalmas házért 
elcseréltetik. A cserénél egy a caongradi-útczában fekvő ház
nak előny adatik. — Bővebb értesítést ad

Győrffy Balazs,
221 (3—1) ügyvéd.

a következő czélszerű és jó árúkat adjuk, és pedig:
I pontossági ó ra , hozzá 1 cziikor-szeleucze. pnli- 

szauder-fából, legszebb 
faragványokkal kirakva, 
csapó zárral bezárható. 

1 ezukor-fogó, örökké 
fehéren maradó fémből. 

6 <lb. illatos egészségi 
szappan , dr. I>upontól. 

6 a sz ta li kés erős nyél- 
ben, aczél pengével.

6 asztali villa erős nyél
ben.

6 evőkanál, cs. kir. szaba
dalommal, melyek min
dig fehérek maradnak.

6 kávéskanál, cs. k. szab., 
melyek mindig fehérek 
maradnak.

1 leves-szedő, cs. k. sza
badalommal , tömör.

I tejszetlo. cs. k. szaba
dalommal, tömör.

illő bosszú lánczczal; 
pontos járásáért egy évi 
kezesség nyujtatik.

1 asztali lámpa bizton
sági lángcsappal, igen 
czélszerű.

I ASZtal-teritö , elegáns és 
szingazdag, tinóm an
gora gyapjúból.

10 aczélnietszetii kép, 
hires mesterek másola
tai, melyekkel 2 szobát 
lehet feldíszíteni.

I thea-fözö készülék, 
melyen 2 perez alatt a 
legjobb thent főzhetni.

I terraeo tta-szobor. egy
úttal gytijt«’*készülék , fi
nom kivitelben , diszül 
szolgál bármely szalon
asztalnak.

I dom inó-játék, teljesen 
hozzá illő faládikában.

223 (1— 1)

Der Standes-Beamte 
J. V.

Klapdor.

A leégett h — v r d - t a k t a - y n  helyreállítása 
a városi tanács által elhatároztatván, annak felépítésea
iránt az

á r 1 e j t  é s
iolyo ho 2<*ik napján délelőtt 9 órakor fog a ta- 

f nacsteremh. n a városházánál megtartatni; mire nézve 
az építkezési feltételek a főmérnöki hivatalban a.ldiir
is megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1877. november 22-én.

Szappanos István,
U 1) tauácsnok.

192 (10—6)
HO r ta r a b t

kz  összes, itten felsorolt 50 darabnak ára 
együttvéve csak frt. 6.15.

Az összes árúkért kezesség nyujtatik.

Czim: Vereinigte Export-Compagnie Wien, Burning, 3.
Vidéki m w rn d rlé a e k  utá inél mellett e.zkiizühetiiek.

ÁR salamon
faanyagok kereskedésében

jó száraz tölgyfa
f i ' f -  k r r é t r t  I t t tp h n ló .

225 (3—1)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Láazlónál. 1877.




